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гр. София,  15.12.2016 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 21 
състав, в публично заседание на 15.12.2016 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Росица Бузова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Детелина Начева, като разгледа дело номер 

1366 по описа за 2016 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 

предвид следното: 
 След изпълнение разпоредбите на чл.142, ал.1 ГПК вр. § 2 от ДР на ДОПК, 

на именното повикване в 10.29 часа се явиха: 

 

 ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  [фирма], редовно призован по реда на чл.137 ал. 7 АПК 

вр. § 2 от ДР на ДОПК, не изпраща представител. 

ОТВЕТНИК ЗАМЕСТНИК-ДИРЕКТОРЪТ на ТД на НАП-С. редовно призован по 

реда на чл.137 ал.7 АПК вр. § 2 от ДР на ДОПК, не се явява и не се представлява. 

СГП редовно призована по чл.137, ал.7 АПК, вр. § 2 от ДР на ДОПК не изпраща 

прокурор, който да встъпи и участва в производството по реда на чл.159, ал.1, изр.2 

вр. чл.144, ал.2 ДОПК. 

ВЕЩОТО ЛИЦЕ ССЕ е налице.  

СЪДЪТ намира, че процесуални пречки за разглеждане на делото днес няма, поради 

което на второ четене 

 

ОПРЕДЕЛИ: 



ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

ДОКЛАДВА писмо изх. № 13483#1/15.11.2016 г. на ТД на НАП-С., Офис Б. с 

приложени изисканите от съда заверени справки в обем 134 листа. 

ДОКЛАДВА постъпил по делото на 12.12.2016 г. доклад от вещо лице Г. Л. З. относно 

работата й по възложената и ССЕ. 

ВЕЩОТО ЛИЦЕ З.: Във връзка с доклада от 12.12.2016 г. пояснявам, че за отговорите 

на задачите по т.1 и т.2 посетих счетоводството на  [фирма] в [населено място], 

където ми се предоставиха за преглед съответните фактури и документи в оригинал, 

както и четливи копия, тъй като тези по делото не са такива. Изисках преводи на 

документите, които са на италиански и гръцки език. Управителят и главният 

счетоводител на дружеството обещаха да представят преводи. Моля и съдът да даде 

указания за тяхното прилагане по делото в съответен превод. За отговора на въпрос № 

5 за справката в системата V. за периода от 01.06.2015 г. до 31.12.2015 г. съм 

изпратила молби до ТД на НАП - С., офис Б. като компетентна дирекция, но оттам в 

телефонен разговор ми се обясни, че те нямат такава информация и нямат достъп до 

системата и ме насочиха за подаване молба до Централно звено за връзки при ЦУ на 

НАП – С.. Отправих такава молба до тях, проведох и телефонен разговор, но 

безрезултатно, те ме насочиха към ТД на НАП – С., до която подадох молба. В крайна 

сметка получих справки от ТД на НАП – Б., но само за м.06 и м.07.2015 г., не и за м.08 

– м.12.2015 г. с обяснение, че не разполагат с такива. Необходимо е да се изчакат 

преводите от жалбоподателя на процесните фактури за последващите доставки, по 

които ще конкретизираме клиентите, които са дължали тяхно отразяване в дневниците 

си за покупки, така ще се намали значително обхвата на необходимите допълнителни 

справки, които да се извършват от ТД на НАП - С., офис Б. за периода от м.08 до 

м.12.2015 г. Моля за по-дълъг срок за работа по възложената ми експертиза. 

СЪДЪТ по доказателствата и на основание чл.171, ал.2, изр.1 АПК вр. § 2 от ДР на 

ДОПК 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА писмените доказателства, представени под опис с писмо изх. № 



13483#1/15.11.2016 г. на ТД на НАП - С., офис Б.. 

УКАЗВА на жалбоподателя на основание чл.14, ал.3 АПК вр. § 2 от ДР на ДОПК, че в 

14-дневен срок от съобщението следва да представи по делото преводи на всички 

документи на чужд език, от които ще се ползва в съдебното производство. 

ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ на горните указания в срок, документите на чужд език като 

непридружени от преводи се изключват от доказателствения материал на основание 

чл.101, ал.3 ГПК вр. § 2 от ДР на ДОПК. 

ДАВА възможност на вещото лице ССЕ след постъпване на изисканите от 

жалбоподателя в изпълнение на горните указания преводи на процесните  фактури за 

последващи доставки, с молба до съда да уточни получателите по тях, за изискването 

на допълнителни справки от ТД на НАП - С., офис Б. по системата V. досежно 

отразяването им в техните дневници за покупки за периода от м.08 до м.12.2015 г. 

ОПРЕДЕЛЯ на вещото лице ССЕ допълнителен срок по чл.197, ал.2, изр.2 ГПК вр. § 2 

от ДР на ДОПК за изготвяне на заключение по възложената ССЕ. 

ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 16.03.2017 г. – 10.00 ч., за когато вещото лице – 

ССЕ уведомено от днес. Страните да се считат призовани по реда на чл.137, ал.7 АПК 

вр. § 2 от ДР на ДОПК. На жалбоподателя да се съобщят указанията за изпълнение. 

 

Протоколът, изготвен в съдебно заседание, което приключи в 10.48  ч. 

 

СЪДИЯ: 

 

СЕКРЕТАР: 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

  
 
 


